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AHIT10-ABOPUTEHHBIE KYNIbTYPHO-A3bIKOBBLIE KOHTAKTbI 1 UX
BIIMAHUE HA ®OPMWUPOBAHUE A3bIKOBOU CUTYALIUA B ABCTPAJTUK

AHHOTaumA. B cTatbe aHanuU3uUpyTCs KONMUYECTBEHHbIE, KA4YECTBEHHbIE U OLEHOYHbIE Mapa-
METpPbI S3bIKOBOW CUTyauun B ABCTpanuu. B Hell paccmaTpuBatOTCA OCHOBHbLIE 3Tarbl COCY-
LL|eCTBOBAHNS AHTTIUIACKOr0 A3bIKA M MHOTO4UCIIEHHbIX a0OPUreHHbIX A3bIKOB, Ha4YMHas ¢ 1788
rofa no HacToslLLee BPeMS, 0T Neproa KoNoHN3aLum 1 UcTpebneHns KOPEHHOro HaceneHmsa 1
[0 COBPEMEHHOI0 NepnoAa U NPU3HAHUS TPaXAAHCKMX NpaB abopureHoB. CUcTemaTunpyoT-
€1 0CO6EHHOCTW B3aUMOAENCTBIS AHIMUACKOr0 N aBOPUTreHHbIX A3bIKOB U UX UAUOMOB — M-
XKVHOB, KPEOJIbCKOro A13blKa 1 aDOPUreHHOr0 3THOMEKTA aBCTPASTMIACKOr0 aHTMUIACKOTO.
KntoyeBble ¢/10Ba: A3bIKOBAs CUTYaALIMS, MOXOPUTAPHBINA A3bIK, MUHAPUTAPHbINA A3bIK, MUIKWUH,
KPEONbCKNIA A3bIK, 3THOMEKT.
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Abstract. The article analyses quantitative, qualitative and estimative parameters of the linguis-
tic situation in Wales. It considers main stages of coexistence of the English language and
numerous Aboriginal languages, beginning from 1788 and up to the present, from the period of
colonization and elimination of aborigines up to the present and admittance of their civil rights.
Peculiarities of mutual influence of English and Aboriginal Languages and their idioms — pidg-
ins, Kriole and aboriginal ethnolect of Australian English are systematized.
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Koporkast mcTopus aHIIMIICKOTO S3bI-
Ka B ABCTpa/ny, HACYUTBIBAIONIAS BCETO
226 nert, Havanach B 1788 ropy, Korga Ha
TeppPUTOPMIO HBIHEIIHero InTara Hosbrit
IOxHbIT Yanbe (mopt [I>kKeKcoH, HbIHe
CupHeiickasi raBaHb) IpKUObIIM KOpabm
[TepBoro ®mnora (First Fleet, the). Ouu no-
craBuwmm B ABcTpanuio u3 Benmuko6pura-
HUY CeMbCOT JBa/IJaTh YeThIpe 3aK/II0UEH-
HBIX ¥ IX KOHBOMPOB, KOTOpble OCHOBA/IN
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IePBYI0 KaTOpPXKHYI0 KonmoHmio [1, c.23].
IIpusnHanue TOro, 4TO aHITIMICKUI A3BIK
B ABCTpa/My OTIMYAETCA OT aHITIMIACKO-
ro A3bIKa B BenmmkoOpuTaHum, OTHOCAT K
1820 ropmy. ABCTpanuitiCKuii BApMAHT aH-
IJIMIICKOTO SI3bIKA HA3bIBAIOT B PasTOBOP-
Ho1t peun Aussie English, Oz English, Strine
1 o603HavaOT KaK Australian English win
cokpaménHo: AusE, AuE, AusEng. VIsyde-
HIe (OHONOTMYECKMX, I'PAMMATHYECKNX
M JIEKCUYECKMX OCOOEHHOCTE!l 9TOrO Ba-
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pMaHTa AHIIMIICKOTO s3bIKA Ha OCHOBE
KOPITycOB 11 0a3 JJAaHHBIX 3ByYalllell peun
HI03BOJISIET YTBEP)KJaTh, YTO Ha GOpMU-
pOBaHMe 3TOr0 HAllMOHA/IBHOTO BapUaHTa
OKa3bIBAIOT ¥ OKasbIBa/IyU B/VISHME pas-
HOCTOPOHHME ¥ pPa3sHOOOpasHble KYIIb-
TYPHO-53bIKOBbIE KOHTAKTBI, B TOM 4NCIIe
C KOpPEeHHBIM Hace/lieHueM KOHTVHEeHTa —
abopureHamm. JTO B3aMMOJEICTBME Ha-
yajoch ¢ 1788 roja ¥ mpomo/mKaeTcs 1o
HacTosuee BpeMs. Ilo npennonoxxeHusam
ncciaegoBarenel, B 1788 . HacuMThIBa-
j10¢h 0KoJ10 300 ThICAY a60pI/II‘eHOB, OTHO-
caumxcs K 700 pas3mMdHbIM IJIEMEHHBIM
TpyIlaM, UMEIOIIMM COOCTBEHHBIE BbIpa-
YKEHHBbIe UJIIOMBI Pe4l, HeKOTOPBIe 13 KO-
TOPBIX OBUIM JOCTATOYHO O/IM3KM Y MOTYT
OBITb Ha3BAHbI [VATIEKTAMIA.

BONBUIMHCTBO YYEHBIX CYMTAIOT, YTO
abOpuUreHbl HACEISAIOT ABCTPATMIICKUIA
KOHTVHEHT He MeHe COPOKa-IATUIECATH
THICAY JIET.

He cpasy 6bUIO IPMHATO COBpeMEH-
HOe Ha3BaHMe KOPEHHBIX XXuUTenmeil AB-
CTpanmiickoro KoHTuHeHTa Aborigine(s) /
Aboriginal(s), coxpaménno - Aborig.
Hawubonee npuemieMbIMy CUNTAIOTCS Ha-
3BaHus Aboriginal Australians, Aboriginal
people. Illupokoe pacrpocTpaHeHue I0-
JIy4U/IO PasTOBOPHOE YHUYVDKUTEIbHO-
npeHeOpeXXnTeNIbHOE coKpalenne Abos.
CHavajia KOpeHHOe Hace/leHle Ha3bIBaJIN
natives wmn Indians (HasBanmue “Mnpein-
1bI” OBICTPO BBIIIIO U3 YIOTpeO/IeHNns).
[Tocne cosmaHus aBCTpanMillaMy €B-
pOIENICKOTO NPOUCXOXheHuda B 1871r
«Australian NativesAssociation» Ha3Ba-
HYle natives BBILUIO U3 YHOTpeONeHus B
3HaYeHNUM VCKOHHBIE >xutenn. I[To oTHO-
IIEHNI0 K abopureHaM JCIONIb30BA/INCH
TaKue HauMeHOBaHUs, Kak black boy u
black stockman [2, c. 284]. 3aTeM UCIIO/b-
30Ba/nuCh Has3BaHus the “first peoples”, In-
digenous Australians, original Australians,

Native Aussie. B 6bITY pacnpocTpaHeHbI
BCEBO3MOJKHbBIE Ha3BaHNUA aOOPUTEHHOTO
Hace/leHMs, MIMeolie HeTaTVBHbIE KOH-
Hortauvm: the Black, blackfellow (taxxke
blackfella, blackfeller).

Vcropusa B3aMMOAENCTBUA AHIINI-
CKOTO f3bIKa JM MHOTOYNC/IEHHBIX (IO
PasHBIM JAHHBIM, HACUMTHIBAIOIMX OKO-
7m0 250) aBCTpaNMilCKUX S3BIKOB — 3TO
UCTOPUA COCYILIECTBOBAHUA PasHOCHU-
CTeMHBIX, T€TEPOTEHHBIX ¥ TeTepOMOpPP-
HBIX, TO €CTb HEPOACTBEHHBIX U TUIIOJIO-
I'MYECKM HECXOXKMX A3BIKOB.

AHITIMIICKUI A3BIK, KaK WM3BECTHO,
BXOIUT B aHITIO-PPU3CKYI0 IIOATPYIILY
3aIaJJHOT€PMAHCKOM TPYMNIbl Te€PMaH-
CKOIl BETBM MHIOEBPOIIENICKOM CeMbH
ASBIKOB ¥ BBIJIENIAETCA CpPeiM J[IPYTUX
TPYIII T€PMAHCKUX SA3BIKOB APKO BbIpa-
JK€HHBIMM IIPU3HAKAMM AHATUTUIECKOTO
crpos [2, c. 33].

ABCTpanuiickue A3bIKM [eNIATCA Ha
pANL ASBIKOBBIX ceMeil u rpynmn. bomnee
TOTO, «TeHeTn4yecKasg OMM30CTb aBCTpa-
JIMIICKMX S3BIKOB He JoKasaHa» [2, c. 12].
AbopureHsl, roBopAlINe Ha PAa3HBIX aB-
CTPANMICKUX A3bIKAaX, YaCTO He MOIMIN
HOHATD JIpYT Apyra. B HacTosmee Bpems
MHOTM€ U3 3TUX fA3BIKOB HAaXOfATCA Ha
TpaHN BBIMMpPaHUsA, oblee 4NCI0 TOBO-
PAIIMX Ha HUX He IpeBblaeT 50 ThICAY
JyeoBeK. MeHee NATUECATH A3BIKOB
abOpNUIeHOB MOXXHO OTHECTM K JKVMBBIM
A3bIKaM, ¥ TOJIbKO YETHIPbMA MY NIATHIO
Hob3yeTcs 6ornee ThICAYM YeroBek. Kax-
IbIN TOJ, MCY€3aeT HECKONIbKO SA3BIKOB CO
CMepTbIO ITIOC/IEHETO ero Hocurend [4,
p. 34-35]. Hambonee KpymHBI S3BIK —
«A3BIK 3aIaf{HoI IycThIHM» (60mee 7000
TOBOPAIINX), ASALMIICA HA MHOXKECTBO
IuaneKkToB. KpynHeiimas s3bIKoBas ce-
MbA - naMa-HbloHra. Cpeiym  A3BIKOB
MaTepUKOBOJM ABCTpaluu — MaHIapamu,
HYHITYOYI1y, TUBY, JbVHTVIIN.
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BsanmMopericTBie MeXJy — aHIJINI-
CKMM A3bIKOM U aOOPUTEHHBIMM A3bIKa-
MU MOXXHO OXapaKTepu30BaTb KaK B3a-
UMOJENCTBIE MEX/Y MaXKOPUTAPHBIM U
MUHOPUTAPHBIMM A3bIKaMU. OTU A3BIKU
HepaBHBI 110 leMorpaduieckoil MOLIHO-
CTU U BBINOTHAEMBIM MMM QYHKIMAM.
Kak m3BecTHO, oQULMaNbHBIM A3bIKOM
rocyfilapctBa ABCTpanus ABNAETCA aH-
IJIMICKUIA S3BIK (BepHee — aBCTpaimil-
CKMI1 HAIlMOHAJIbHBIV BapMAHT AHIJIUII-
CKOTO A3bIKa). JIFOOOMBITHO, YTO CTATYC
TOCY/IapCTBEHHOTO A3bIKa HE 3aKpeIyéH
32 QaHIJIMIICKUM SI3BIKOM B KOHCTUTYLUU
ABcTpanuu (BIpodeM, 3a aHITIMIICKUM
A3BIKOM HE 3aKPEIUIEH TaKol CTaTyc B
Benmukobpuranunu u B CIIIA, rge Tompko
B KOHCTUTYLMAX TPUALATU TPEX MLITa-
TOB U3 IATUAECATU OTMe4YeHa (QYHKLUA
aHIJIMIICKOTO A3bIKA KaK TOCY/JapCTBEH-
Horo). CoBpeMeHHOe Hace/leHne ABCTpa-
MM COCTABJAET OKOMO 23,5 MUJUIMOHA
4enoBeK. ABCTpanns, KaK U IOJaBIIAI-
mee OONBIIMHCTBO CTPAH MUPA, — MOJN-
3THMYECKAs ¥ NONMHALMOHAIbHAA CTPa-
Ha. OduunmanbHeiM Jie-paKkTo SA3BIKOM
CTPaHBl AB/IAETCA aHITIMICKUI A3BIK, Ha
KOTOPOM TOBOPAT OKOJIO 15,5 MujimoHa
JesioBeK. B Hacrosmee Bpems abopure-
HOB HACYMTBHIBAeTCA OKO/MO 670 ThicAY
(2011 ropm), 9TO COCTABJIsIET OKONO TPEX
IIPOLIEHTOB HACETIEHNUA.

Ilo yrBepxpenuto B.C.Pamcona, B
UCTOPUM Pa3sBUTHA aBCTPANIMIICKOTO Ba-
pMaHTa aHIIMIICKOTO A3bIKa (3Ta MCTO-
PV HACUMTBIBAET TONBKO 226 JIeT) MOX-
HO BBIJIEIUTD 4eThIpe IepMofia, KaKIbIi
U3 KOTOPHIX OOafaeT COOCTBEHHBIMMU
XapaKTepUCTUKaAMMU:

1. Kononnanpusiit nepuox (¢ 1788 no
1850 IT.), B TeyeHMe KOTOPOro ABCTpa-
ymA ObllIa CHavazla IMOCETeHMEeM CChUIb-
HBIX M 3aT€M — CEIbCKOXO03s5/ICTBEHHBIM
IIOCEeTIEHMEM.

2. Ilepuop 30/10TOM MUXOPAJKK, TOY-
Hee — HeCKO/IbKMX 30/I0THIX IMXOPAZIOK, B
Te4yeHMe KOTOPBIX IPOUCXOANIO OypHOe
pasBUTHE ¥ IIONO/THEHNe A3bIKAa U3 He-
CKOJIBKMX MICTOYHMKOB.

3. HanyonanucTudeckuim Imepuop -
nepuoyg, ¢ 1890-x IT. o BTOpOIl MUPOBOI
BOJIHBI, B Te4eHVe KOTOPOTO YCTaHAB/IM-
Ba/JaCh M YTBEpK/la/lach HAIMOHA/IbHAA
UJIEHTVYHOCTD.

4. CoBpeMeHHBbIIl NEepUOR — OT BTO-
poJl MMPOBOI BOVIHBI U [0 HACTOALIETO
BpeMeHM, B KOTOpBIl Onarogaps cpen-
CTBaM MacCOBOJI MHGOPMALINN ¥ KOMMY-
HMKaLUV ABCTpas U3 U30MPOBAHHO
CTpaHBI IPEBPATI/IACH B IIOTHOIPABHOTO
4JleHa MMPOBOTO aHITIOSA3BIYHOTO CO00-
mectna [6, p. 29].

IlepBble 3amMMCTBOBaHUA B aHITINI-
CKMII A3BIK OBIIM M3 aBCTPATMIICKOTO
A3bIKa JAPYK, Ha KOTOPOM TOBOPWIN
abopureHsl, MPOXXMBABIINE OKOJIO IOP-
ta [xexcoH. Cpeiy HMX HaMMEHOBaHMA
¢nopst  (boobook, waratah, corella, kur-
rajong), ¢aynel (coala, dingo, warrigal,
wallaby, wallaroo, wombat, wollomai),
397IEMEHTOB a0OPUTEHHOI KYIbTypHI (boo-
merang, cooee, woomera, nulla-nulla, gu-
nya, gin). 3aTeM 3a/IMCTBOBAJIVCb CIOBa
U3 [PYTUX aBCTPAIUICKMX A3BIKOB, KaK
HpaBuiIo, 0603HAYaBIINE HaMEHOBAHMA
PacTeHuIT 1 )XMBOTHBIX U peamu abopu-
TeHHOJ Ky/IbTYypbl. OTU 3aVIMCTBOBaHMA
IIVPOKO JICTIONb30BA/INCh B TOTIOHVIMUKE
Apctpamm. Kak mnomaraior mcciemoBa-
TeJIV, OKOJIO TPETH BCeX reorpadpuiecKmx
Ha3BaHMil ABCTpamuum — abOOPUIE€HHOTO
npoucxoxpenns:  Wollongong,  Wiepa,
Nhulunbuy, Kalgoorlie, Kimberley, Ayers
Rock, Manjimup, Toowoomba, Whyalla,
Ballarat, Bendigo, Geelong, Parramatta,
Hllawarra,  Wolloomooloo, = Nandowra,
Woogararora, Bulkomatta, Tomah, Toong-
gabbie, Bargo, Burradoo, Cookbundoon,
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Carrabaiga, Wingecarribee, Yurumbon,
Wimmera, Mallee, Millewa, Uluru. Hassa-
He cTo/mmLpl cTpanbl Kanbeppo: (Canber-
ra) 0603HayaeT Ha OfHOM U3 aBCTPa/INIi-
CKMX SI3BIKOB «MeCTO BCTpeu» [5, p. 284].

AGOpUTEHBI TIOTHOCTBIO COXPAHSAIOT
uMeHa u pammnuu - Mandawuy Yunup-
ingu, Trugannini Windradyne, Yagan,
Oodgeroo Noonuccal, codeTaroT aHIIOA-
3bIYHOE UM U a0OPUTEHHYIO0 PaMIIINIO —
Albert Namatjira, David Unaipon, Eddie
Mabo, David Gulpilil, Geoffrey Gurrumul
Yunupingu, Robert Jabanungga - wmn
IIOJTHOCTBIO 3aMEHAIOT a0OpUTeHHbIE VM
u damMmamio aHrnos3blyHbIMU: Wendell
Sailor, Douglas Nicholls.

/3-3a MHOTOYMCIIEHHOCTM ¥ pas-
HOPOJHOCTM aBCTPA/IUIICKUX A3BIKOB,
3HAYMTETbHON fleMorpaduieckoil Mol-
HOCTM aHITIMIICKOTO A3bIKa U He3Ha4M-
TE/IbHOJ MOILIHOCTY abOPUTEHHBIX A3bI-
KOB U MOMUTUKMA YHUYTOXKEHUA IUIeMEH
abOpUTreHOB B Havajle KOJOHM3auyu AB-
CTpanMy BIMAHNE AHITIMIICKOTO fA3bIKa
Ha a0OpMIe€HHbIe A3BIKM CTa/l0 3HAYM-
Te/IbHO MOII[Hee, YeM 00paTHOe BIMAHME.
OpnHako B pe3y/nbTaTe KOHTAKTOB MEXJY
3TUMM A3BIKAMM 3aMCTBOBaHMA B aH-
TJIMIICKUIL A3BIK 13 a0OPUT€HHBIX A3BIKOB
IPUBHECTM B aHITIMICKMII A3BIK C/IOBA,
THepefjaolyie YHIKaIbHble 0COOEHHOCTI
aBCTPA/IMIICKOJ TIPMPOJIBI ¥ CHOCOOCTBY-
IOIlVie YCTAHOBJIEHUIO aBCTPAIMIICKOI
UJIEeHTUYHOCTH (5, p. 31]. OTn ak3oTHYe-
CKJe, HeOOBbIYHbIE U TPYJHOIPOU3HOCH-
Mble CI0Ba IPUMIAIN OCOOBIl XapakTep
UJVIOMY aHIJIMIICKOTO SI3bIKa ABCTpPa/INm.

B aHrmmiickuii A3bIK BOLUIM 3aMM-
CTBOBAHUA U3 A3BIKOB a0OPUTE€HOB, BOC-
xopsAmye K MudaM 1 JIeTeHaM, CBA3aH-
Hble C HMMV aHTPOIOHVMBI, TOIIOHVMBI,
mudonnmbl. OHU KCIIONB3YIOTCA IIpK
HOBTOPHOJI 00Opa3HO}I HOMMHALMM, Ha
UX OCHOBe 00pasylTCA MAMOMATU3MBI,

Takue Kak other side of Bullamakanka -
‘ouenb ganeko (o1 Bullamakanka — mu-
¢duueckas mepeBHA U3 JIeTeHN abopure-
HOB, AKOObI CTOABIIAS Ha I'PaHMUIE XKU-
BOro “mopyryHHoro mupa”). Cpenn HuX:
MMeHa repoeB aOOPUTEHHBIX JIeTeH — the
Bunyip stories, oT Bunyip — mududeckoe
3eMHOBOJHOE CYIIEeCTBO, wiu the bunyip
aristocracy — ‘He4TO Heolpefieli€HHOe, He
uMerolee ocsA3aeMoil GOpPMbI, KaK MMU-
¢dudecknit GaHBUIT, Ha3BaHUS IIOTYMU-
¢duveckux XuBOTHBIX — Thylacinus, the
Tautanoola Tiger, paHTacTMYECKNX HOY-
HBIX OrHell — the Min [3, c. 123].

Havano KynbTypHO-A3bIKOBBIX KOH-
TaKTOB MeXJy abopureHaMm ¥ eBpO-
HejillaMyl  COIIPOBOXKMA/IOCH CIIOYKEHMEM
YIPOLIEHHOTO A3bIKA IMIKMH-VHIJIALI
(Australian Pidgin English), ¢ He6onb-
MM CTOBAPHBIM COCTaBOM M MHOTO-
YUCTIEHHBIMU OTK/IOHEHMAMY OT HOPM
aHIJIMIICKOTO A3BIKA ¥ aBCTPAMIICKMX
A3BIKOB.

Camu abopureHbl afjanTMpPOBANIN He-
KOTOpbIe C7I0Ba MOPCKOTO IIMKVH-UH-
i (piccaninny, bilong (belong), talcum,
catchum). Hexoropble coBa HOMy4anu
HOBYIO >XVW3Hb, CloBO gammon (060-
3HaYaBIlee B COLMONEKTe KOKHM JIOXKD’)
npuo6peno 3HavYeHMe ITIAroja, JMCYessio
U3 yIOTpeO/IeHNs B pedn Oe/bIX aBCTpa-
JNIILEB U TI03)Ke BHOBb OBbITIO 3aMIMCTBO-
BaHO B aHIJIMIICKNII A3BIK U3 pedn abopu-
reHoB [5, p. 285].

B parioHe nepBBIX IOCENEHNI CCHIIb-
HBIX OKOJIIO COBpeMeHHbIX CupHes nu
Hprokacnma wmrara Hospii  IOxHBI
Yanbc chopMmpoBancs aBCTPaMUiiCKUi
KpeonbCkuit s3Ik — Australian creole
language (Kriol). 3arem oH momyunn pac-
IpOCTpaHeHNe Ha 3allajie M ceBepe KOH-
THeHTa. [103)e 9TOT A3BIK COXpaHWMICA
TombKO Ha CeBepHOIl TeppUTOpuy, Kak
CPeACTBO KOMMYHMKALIMU MEXJY eBpO-
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HeICKMMY TIOCe/eHI[aMy, KUTalliaMu 1
IpefCTaBUTEIAMU VHBIX a3MaTCKUX Ha-
VT ¥ KOPEHHbIM HaceneHyeM. Vccre-
[IOBaTe/My IO/IATA0T, YTO B HACTOsAIIee
BpeMs UM IOIb3YeTCA OKOMIO TPUALIATH
ThICAY YesioBek. 1o crmoBapHOMY cocTaBy
OH TIOXOJK Ha aHITIMVICKWIT A3BIK, HO 00/1a-
flaeT COOCTBEHHBIMM I'PaMMaTHYeCKUMMU
0COOEHHOCTAMIL.

3acenenne CesepHoit Teppuropun
IPOJO/DKANIOCh OKOJIO COpOKa JIeT [0
1870 ., u Iy OCYyILEeCTBIEHNA YCIEIIHOM
KOMMYHUKAIIMM MEXJy aHITIMYaHAMMU,
KUTAII[aMy M KOPEHHbBIM Hace/leHneM 06-
Pa30BaIOCh HECKOIBKO A3BIKOB MUJKIH,
OCHOBAHHBIX Ha aBCTPATMIICKOM IUIKMN-
He nepuopa KomoHmsanyy (Australian
Pidgin). K 1900 r. momy4m mmpoxoe pac-
pocTpaHeHue aHruiickuit mumpkuH Ce-
BepHoit Teppuropun (Northern Territory
Pidgin English (NTPE)). 3arem saToT uau-
OM A3bIKa IOABEprcs Kpeonmsaumu [7,

p. 53].
MuccroHepsl  CTPeMMINCh  BBECTHU
craHzapTHbil  aHrmmiickuit  (Standard

English) B xauecTBe oduimanbHOrO A3bI-
Ka CO3JaHHOM MMM MUCCHU, feT abo-
PUTEHOB WCIIO/Ib30BAM CTAHJAPTHBIN
aHITIMICKUI B IOKOJE, U IIpU o611eHUN
¢ muccronepamu Kriol mmpoko ncmomnn-
30BaJICA MMM BO BCEX MHBIX CUTYyalUAX.
OxkoHuaTelbHOE IpPM3HAHME 3TOT A3BIK
nonyyun B 1970-e rt. B HacTosmee Bpe-
MA 3TOT A3BIK IIMPOKO MCHONb3yeTCAd B
paitone Karepuna (the Katherine area)
U CYLIECTBYET B HECKONbKMX PasHOBUJI-
HOCTsX. B 2007 1. omy6/1MKOBaH MOJTHBII
nepeBop bubmmu Ha KpeonbCKuil A3BIK —
HepBbIi lepeBoft bubmn Ha kakoi-m6o
A3bIK KOPEHHOTO Hace/leHUA ABCTPAIUML.

ITpencraBneHne o TOM, 4TO aBCTPa-
JMiicKue abopureHbl B OCHOBHOM IIPO-
kunpaioT Ha CesepHoit Teppuropun, B
OTHANE€HHBIX IIONYNYCTBIHHBIX paiio-

HaX, He coBceM BepHo. Iloutu nonosuHa
abOpUIeHHOTO HacelleHUs IPOKMBAET
Ha I0T0-BOCTOKE KOHTMHEHTa (B IITaTax
H.IO. Yanbc u KBuncnenn), m KaKiblil
IecATbII abopureH >XUBET B ORHOI 13
nByx o6buvH r. Cunnes — Pendepue u Jla
I[Tepyse. JII060IBITHO, YTO IIKOIbHUKY-
abOpUTeHbl TOYTY He UCIIONb3YIOT paHee
pacrnpocTpaHEéHHble a0OpUIE€HHbIE CIIO-
Ba, TakKue Kak gowan / gwangy (stupid),
wadjema (white girl), wullung / walland
(money), gungie (policeman). B To e
BpeM: CTaHJJaPTHBIN aBCTPaIUIICKNIL aH-
IJIMIICKWIL, KOTOPBIN OHM HasbiBaloT flash
(TO ecTb A3BIK IEPBBIX 3aKTIOYEHHBIX),
a0COMIOTHO HelpueM/ieM B KaXK/IOJHEB-
HOM o6ueHny abopureHos. Kak ormeua-
foT P. Mak Kpawm, B. Kpan u P. Max Hu,
abOpUTreHHbIe IIKONbHYUKY IIOTb3YITCA
IOBYMsA KOJAMIU — OFHMM JIOMa ¥ APYIUM
B 1Kore [5, p. 285].

3HayMTeNnbHasA 4acThb aOOPUIE€HOB VC-
HO/b3yeT TONbKO AHITIMIICKMIA A3BIK WU
pasHoo6pasHble TuHKUHBL [locTenenHO
CTa/l CKIaJbIBaTbCsA OCOOBIN STHONMEKT —
aOOpUTeHHBII aBCTPATMIICKUIT AHIINIL-
ckmit / Aboriginal Australian English
(mmu, cokpaménno, AAE). 9tor aTHO-
JIEKT CYIIeCTBYeT B BHUJie II€IOTO psAfia
UJVIOM, TI0-pasHOMY (POpMMPOBABIINXCSA
B PasHBIX 4acTAX ABCTpamuy u obpasy-
IOIMX KOHTMHYYM, BKIIOYAIOIIMI KaK
¢dopMbl, 61MM3KMe K CTaHAPTHOMY aB-
cTpanmiickoMy aHrmmiickomy (Standard
Australian English), Tax n cymectBenno
OTKJIOHAIOIIMEC OT CTaHAapTa. IOTOT
3THO/MEKT OT/INYAETCA BBIPAXKEHHBIMMU
(dboHeTMYeCKUMM, TPAaMMATUYECKUMU M1
JIEKCUYECKUMM 4YepTaMy, OCOOEHHOCTS-
MM CTIOBOYIIOTPeOIeH M.

3aMeTHBIe M3MEHEHNs OTHOIIEHUA K
abopureHaM ¥ abOPUIE€HHON Ky/IbType
U A3bIKaM IPOucXopAT B 60-e . XX B. B
1967 1. mpaBO Ha aBCTPA/MIICKOE TPaXK-
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JAHCTBO aBCTPAIUIICKUX aOOPUTEHOB
ObUTO 3aKperuleHo ropupnmdeckn. Ilomy-
YaeT pasBUTHE JIBVDKEHNUE 32 BO3POXKe-
HJe KY/IbTYPHOJ CaMOOBITHOCTH U TIpe-
JocTaB/leHMe abopUreHaM IOPUANIECKIX
IIpaB Ha 3eMJ/II0, TPAJUIMOHHO 3aHMMa-
emylo nnemeHaMmu. [IpyHMMarTCa 3aKo-
HBI, TIPEIOCTAB/IAIOLINE 3EM/IM pe3epBa-
Uil BO BajieHNe IJIeMEHaM KOPEHHBIX
aBCTpa/lniilieB Ha YCIOBUAX CAMOYIIpaB-
JIeHUs, M 3aKOHBI, 3alljMIIAIOIINE UX
KynbTypHoe Hacnegue. C Hauana 1970-x
IT. B CAMOCO3HAaHUM aBCTPaINIiLeB IPoO-
UCXOJAT CYLIeCTBEHHble M3MEHEHU:
ABcTpanusa IOCTENEHHO CTaja BOCIPHU-
HUMAaTbCAd MMM He KakK 4acTb bpuranun
B TuxoM okxeaHe, a KaK He3aBUCHMAA I10-
NMUKYIbTYPHAs CTPaHa, B KOTOPOIl KYJb-
TYPbl ¥ A3bIKM KOPEHHOTO HaceleHus U
mofell, TpUObIBIIMX M30 BCEX YTOJIKOB
MIpa, 3aHMMAIOT CBO€ 3aKOHHOE MECTO.
Cpenu  (GakTOpOB, CHOCOOCTBOBABLINX
TaKOMY BOCIPUATHIO, JICCIIEJOBATeNN
BBIJIE/IAIOT: MYIbTUKYIbTYPHBI / MHO-
TOSA3BIYHBIN COCTaB HaceneHus ABCTpa-
UM, BCEMMPHOE [BI)KEHME 3a IIpaBa
3THOCOB, COOMIOfieHNIe IPYHIUIIOB KOTO-
pOro 6bIIO0 IPOBO3ITIAIIEHO PeHOPMUCT-
CKVUM IIPaBUTEIbCTBOM, BO3I/IAB/IAE€MbBIM
Yutnemom, n36paHHbIM B 1972 1.; pacTy-
1[ast TIOTPeOHOCTD OeNIbIX aBCTpaINIileB
XKUTb B COIJITACMM C aBCTpalIMiiLlaMM-
abopureHamu. IloggepkaHmio crartyca
abOpUIeHOB ¥ MX KY/IBTYPbI CIOCO6-
cTBOBaso co3manue B 2007 r. Hammo-
HAJIbHOTO a0OPUI€HHOTO TeNeBUIEHMA.
/13-3a MHOXXECTBEHHOCTV a0OpPUTEHHBIX
A3BIKOB U UX [JUATIEKTOB €0 IPOrpaMMbl
TPaHCIMPYIOTCSA Ha AHITIMIICKOM A3bIKE.
Kpowme Toro, ¢ 2010 . BBeieHbI 06paso-
BaTe/IbHble NPOTPAMMBI, II03BOJANIVE
aBCTpanMiiliaM U JIIOfAM Pa3HbIX HaIu-
OHAJIbHOCTEl B MUpe U3y4aTb abOpUTeH-
HbI€ A3bIKI.

HoBoe HamoHanbHOE CaMOCO3HaHVe
UMeeT NBa JIMHTBUCTUYECKMX MOC/IENCT-
B — I3MEHEHe CTaTyCca aBCTPA/INIICKOTO
BapMaHTa aHITIMIICKOTO AI3bIKa, ero 6omee
KEcTKasA KomuUKaIA, M U3MeHeHMe CTa-
TyCa IPYTYX A3bIKOB, (QYHKIVIOHVMPYIOIVX
B ABcrpamvn. CoBpeMeHHas A3bIKOBaA
HNOMTUKA B ABCTpamum obecriednBaer
TOCYApCTBEHHYIO IHOJJEP)KKY He TONbKO
AHITIMIICKOMY SA3BIKY, HO U1 PYTVIM sI3bIKaM,
(YHKIMOHMPYIOIIVIM B CTPaHe.

OpHNM 13 TPOAB/IEHUIT V3MEHEeHVI
OTHOIIEHNSA K KOPEHHOMY HacCelIeHIIO
CTalo oduIMasbHOe WU3BMHEHUe IIpe-
Mbep-MUHMCTpa cTpaHbl KeBnmna Pappa,
HnpuHecéHHOe UM abopureHam 13 despa-
na 2008 1. 3a MOMNUTUKY YKpaJIeHHbBIX I10-
konenmit (the Stolen Generations), mpo-
BOAIMMYIO B nepuog ¢ 1909 mo 1969 rr., a
B HEKOTOPBIX MECTHOCTAX U B 1970-e TIT.
Jleteit abOpUTreHOB HACUIbCTBEHHO OTHU-
Ma/IM OT POZIUTeTIel TIOf, IPE/IOrOM KaTa-
CTPOGUIECKOTO TAfIEHN POXK/JAeMOCTH,
BBIMMPAHMA I HECIOCOOHOCTY COflepyKaTh
ce0s U CBOMX JIeTell.

Hecmorpss Ha TO, 4TO Ky/IbTypHOE
pasHoOOpasye He paspyllaeT efUHCTBO
aBCTPAIMIICKOTO BapMaHTa aHIIMIICKOTO
A3bIKa, BCE 6osee omymraeTcss GopMupo-
BaHJ€ 3THOIEKTOB B IPEYECKIX U eBpeii-
CKMX, TO/UTaH/ICKMX, HEMEIIKMX, apabCcKMx
U BeHrepckux obmynax. Hanbonee usy-
4yeH abOpUTeHHbIII THONEKT aBCTPaInii-
CKOTO BapMaHTa aHIIMIICKOTO A3BIKA.

CoBpeMeHHbIe HalpaBIeHNA KYIIb-
TYPHO-A3bIKOBBIX KOHTAKTOB B ABCTpa-
MU OTPAKAIOT HOBEJIINe TeH/eHIUN
BHYTpPEHHelI ¥ BHEIIHEl IIOJIMTUKY CTpa-
HBI, CPeIN KOTOPBIX — KYyPC Ha BO3POX-
lieHMe A3bIKa ¥ KY/IbTYpPbl KOPEHHOTO
HacelleHMsA aboOpUreHoB, OOHOBIEHHAA
MMMUTPAIIOHHAsA IOIUTUKA, TeCHOe
5KOHOMIYECKOe M KY/IbTYpHOE B3aMMO-
mevicTBye co crpaHamu OxeaHyn u A3un.
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